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 MASTER 1  DIDACTIQUE DU FLE/FLS/FLM 
   CFOAD de Bourgogne 

Fiches descriptives des enseignements 2011 - 2012 
 

 

 

 
16D412 

 

SEMANTIQUE ET PRAGMATIQUE 

Responsable 
  

 Mihai DAT 

Objectifs   
 
 
 
 

- Donner une présentation globale, synthétique, de la sémantique et de la 
pragmatique, en approfondissant quelques aspects qui relèvent de la 
signification et de la communication humaine ;  
- Offrir quelques outils conceptuels utiles en vue de l’enseignement / de 
l’apprentissage des langues, en général, et du FLE, en particulier, afin de 
mieux appréhender quelques-uns des mécanismes constitutifs du langage. 
 

  
Pré-requis 
 

Mention FLE des licences de Lettres Modernes, Langues ou Sciences du 
langage (ou validation d’acquis professionnels) 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Notions fondamentales (domaines, matériel, perspectives, applications) ; 
- Sémantique de la parole et sémantique de la phrase ; 
- Les actes de langage - sens référentiel et sens énonciatif ; 
- Le sens en pragmatique ; l’implicitation du sens (sens explicite VS sens 
implicite, types d’implicites) ; 
- Les interactions verbales - modèles d’analyse conversationnelle ; 
- Polyphonie et argumentativité (types de textes, structure argumentative, 
connecteurs argumentatifs). 
 
 
ANSCOMBRE, J. Cl. &  DUCROT, O. : L’argumentation dans la langue, 
Bruxelles, Mardaga, 1983. 
AUSTIN, J.-L. : Quand dire c’est faire, Paris, Seuil, 1970. 
(de) CORNULIER, B., Effets de sens, Paris Minuit, 1985. 
DUCROT, O. : Le dire et le dit, Paris, Minuit, 1984. 
KERBRAT-ORECCHIONI, C., L’énonciation ; de la subjectivité dans le 
langage, Paris, Collin, 1980. 
KERBRAT-ORECCHIONI, C. : L’implicite, Paris, Colin, 1986. 
KERBRAT-ORECCHIONI, C. : Les interactions verbales, Paris, Colin, 1990. 
LATRAVERSE, François : La Pragmatique : histoire et critique, Bruxelles, P. 
Mardaga, 1987. 
LYONS, J. : Sémantique linguistique, Paris, Larousse, 1980. 
SEARLE, J. : Les actes du langage, Paris, Hermann, 1972.    
  

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription). 

Devoirs  4 devoirs/corrigés dans l’année 
  

Examen Ecrit : (2 h).  Documents autorisés : aucun. 
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16D 441 

 

 
                    VERSION LITTERAIRE ET JOURNALISTIQUE 
 

Responsable(s)   Vincent FORGEOT 
 
Objectifs   

 
 Comprendre et traduire des textes littéraires et journalistiques 

 
Public concerné 
 
Programme  
 
 
 
Bibliographie 
  

  
Etudiants de M1 de Lettres Modernes  
 
6 versions commentées 
Traduction de textes littéraires 
Traduction de textes journalistiques 
 
Il serait préférable de vous procurer le dictionnaire allemand-français 
WEIS-MATTUTAT 

 
Moyens d’ens.  
 

 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription).   
 

Devoir 
 
 
Examen 

4 devoirs :   2 textes littéraires 
                   2 articles de journaux  
 
Ecrit : (2 h).  
Document autorisé : aucun 
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16D442 

 

                       ANGLAIS DE SPÉCIALITÉ :  

        Compréhension audio-écrite, synthèse de documents  
Responsable  Véronique ASSADAS 

 

Objectifs La caractéristique principale des étudiants de Master est la disparité en ce 
qui concerne leur niveau de compétence en langue anglaise. 
C’est pourquoi ce cours a un objectif triple et propose à l’étudiant 
l’activation de trois compétences :  
- Compréhension d’un texte de spécialité, suffisante pour en permettre la 
synthèse en français, capacité de passer souplement d’une langue dans 
l’autre. 
- Compétence langagière : Acquérir une compétence pratique suffisante 
pour être à l’aise dans des situations de communication internationale en 
langue anglaise. Maîtriser l’argumentation notamment pour pouvoir 
exprimer son point de vue sur les questions d’enseignement des langues. 
- Compétence interculturelle : Elargir sa culture générale concernant le 
monde contemporain, de façon à réunir et analyser efficacement des 
informations en langue anglaise sur un pays ou une culture.  
 

    
Pré-requis 
Cond. d'accès 

Niveau B2 du référentiel européen (fourni dans le livret ou consultable sur 
le site du Conseil de l’Europe) 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 

 
Bibliographie 

Des documents servent de supports à des exercices de compréhension 
globale et détaillée, de prononciation, à des rappels grammaticaux et 
syntaxiques et à une production personnelle sur un forum.  
Ces documents peuvent être des écrits journalistiques ou sociologiques, 
de courts films accessibles gratuitement sur le réseau Internet, des images 
publicitaires, ou des photographies de presse, des fichiers son. Un 
chapitre audio spécial est consacré à la comparaison des systèmes 
éducatifs. 
 
Dictionnaire gratuit en ligne : http://www.thefreedictionary.com 
Grammaire : Toute grammaire déjà possédée par l’étudiant ou : 
Le Robert & Nathan, Grammaire de l’anglais, 1996.  
 

Moyens 
d'enseignement. 

Selon les choix, matériel téléchargeable en ligne ou livret de travail 
accompagné d’un  CD. 
Pour les étudiants qui ont un accès Internet, possibilité de consulter des 
exercices complémentaires sur la plateforme du CFOAD  
Supports : Polycopiés et téléchargement ou uniquement  téléchargement 
(selon votre choix sur la fiche d’inscription) 

 
Devoirs 
 
 

Examen 

 
Une lettre de présentation à rendre en novembre, suivie d’exercices variés 
à rendre chaque mois.  
 

Une synthèse (en français) de documents en anglais portant sur un thème 
de société, accompagnée d’un argumentaire (en anglais) présentant la 
prise de position de l’étudiant sur la problématique évoquée dans les 
documents. (2 h).  
Documents autorisés : Dictionnaire monolingue anglais autorisé. 

  

http://www.thefreedictionary.com/
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16D443 LIRE LE MONDE HISPANIQUE D'AUJOURD'HUI 

Responsable(s) Nathalie GALLAND 

Objectifs / 
Programme 

Memoria y olvido. Una mirada a las producciones poéticas y pictóricas de 
Hispanoamérica 

 

A partir du prisme « Mémoire et Oubli » qui permet de mettre en 
perspective les problématiques historiques hispano-américaines et via 
quelques unes des productions artistiques du continent (fragments de 
recueil poétique, extraits de romans, de nouvelles, œuvres 
iconographiques, etc.), il s’agira de saisir la réalité historique et culturelle 
de ces sociétés. 

  
 Pré requis Une lecture fluide de la langue et des connaissances historiques et  

culturelles minimales sur l'Amérique hispanique 
De l'intérêt pour l'expression artistique 

Bibliographie Eduardo GALEANO : Las venas abiertas de América latina, Madrid, Siglo 
XXI, 1971. 
Jean-Marie LEMOGODEUC (dir.) : L'Amérique hispanique au 20ème siècle, 
cultures et sociétés, PUF, 2005 (3 e ed). 
Paul RICOEUR, La mémoire, l’histoire et l’oubli, Paris, Éditions du Seuil, 
2000. 
Alain ROUQUIE, Amérique latine, Introduction à l’Extrême–Occident, 
Paris, Éditions du Seuil, 1987. 
SaúL YURKIEVICH, Littérature latino-américaine : traces et trajets, Paris, 
Éditions Gallimard, 1988. 
--------- La movediza modernidad, Madrid, Taurus, 1996. 
 

Moyens 
d'enseignement 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon 
votre choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs 2 devoirs 

Examen Ecrit (2 h) : analyse de documents ou dissertation. 
Documents autorisés : Dictionnaire unilingue. 
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16D471 ANTHROPOLOGIE CULTURELLE DE LA FRANCE  

ET DE LA FRANCOPHONIE   

Responsable(s)  
  

Marie J. BERCHOUD   -  Suivi pédagogique  et T.D : Hakim EL ABBOUNI  

Objectifs   
 
 
 
 
 
 

1 - Développer des savoirs et une compréhension ordonnée de la culture 
française et francophone en elle-même comme en relation avec d'autres cultures;  
2 - Focaliser sur la culture éducative en France, en relation avec d’autres, et par 
le prisme du CECR ; 
3 - Comprendre les enjeux du croisement des cultures et de la comparaison 
culturelle, en particulier dans l’actuelle mondialisation; 
4 - S'approprier des savoirs, concepts, méthodes d'analyse d'une situation 
culturellement signifiante  notamment pour des publics non-francophones natifs; 
5 - Devenir capable de tenir compte de la variable "culture" dans la conception et 
la pratique d'enseignement.  
 

  
/ 

 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Moyens d'ens. 

1 - Qu'est-ce qu'une culture ? Définitions croisées, fondements, dynamiques, 
relations. France, Europe, Francophonie 
2 – L’approche d’une culture : la sienne, celle d'autrui ; un historique des 
approches dominantes, des exemples vécus. 
3 - La diversité actuelle des cultures au regard de l'évolution géo-politique et des 
échanges internationaux. 
4 – Comment analyser des situations culturellement signifiantes : objectifs, 
méthodes, outils. 
5 - Culture et appropriation des langues ; approches didactiques en lien avec 
cultures d’enseignement / cultures d’apprentissage et avec le CECR.  
6 – Culture(s) et vie de la classe de FLE-S 
  
Pour commencer… 
- BRAUDEL, F. : Grammaire des civilisations, éditions Flammarion, repris en 
poche. 
- COLLEYN, J.-P. : Eléments d'anthropologie sociale et culturelle, éditions de 
l'Université de Bruxelles. 
- HALL, E.T. : Le langage silencieux,  Editions du Seuil, repris en coll. «  Points ». 
- KAES, R. : Différence culturelle et souffrances identitaires, éditions Dunod. 
- KRISTEVA, J. : Etrangers à nous-mêmes, éditions Gallimard, coll. Folio. 
- LAPLANTINE, F. L’anthropologie, éditions Payot. 
- TODOROV, T. : La conquête de l'Amérique (la question de l'Autre), éditions du 
Seuil, repris en Points-Seuil. 
- ZELDIN, T. : Histoire des passions françaises, éditions du Seuil, repris en 

Points-Seuil. 
 
Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre choix 
sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs  Trois devoirs par an  dont une fiche pédagogique au moins. 
 

Examen Un dossier de recherche à constituer, sur un thème choisi en accord avec 
l'enseignant  (à  rendre  au  plus  tard le 30 mars 2012 pour la 1ère session et le  
31 août 2012 pour la 2ème session).   
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16D472 L'INTERCULTURALITE 

Responsable 

Objectifs 

Programme 

Stavroula KATSIKI 

Dans le cadre de ce cours, le champ de l'interculturalité, vaste ensemble 

de recherches d'appartenances disciplinaires extrêmement variées, sera 

abordé à travers le domaine de la pragmatique des interactions, et par une 

approche principalement comparative. L'objectif est de sensibiliser les 

étudiants à la diversité culturelle des comportements communicatifs, en 

leur apportant les outils méthodologiques nécessaires pour la description et 

l'interprétation des variations pragmatiques, susceptibles de créer des 

malentendus en situation de communication interculturelle. 

- Cadre théorique : les actes de langage, les interactions verbales, la 

politesse linguistique, la pragmatique contrastive ; 

- Problèmes méthodologiques : comparabilité, traduction, métalangage ; 

- La variabilité culturelle des actes rituels : l'exemple du vœu ; 

- Variations pragmatiques, valeurs culturelles et éthos communicatif ; 

- Communication interculturelle et didactique des langues. 

 

 

Bibliographie ABDALLAH-PRETCEILLE M., 1996: Vers une pédagogie interculturelle, 

Paris, Anthropos. 

AUSTIN J. L., 1970 : Quand dire, c'est faire, Paris, Seuil. 

BROWN P. & LEVINSON S. C., 1978 : Politeness. Some universals in 

language use, Cambridge, Cambridge University Press. 

DEMORGON J. & LIPIANSKY E. M. (éds), 1999: Guide de l'interculturel en 

formation, Paris, Retz. 

GOFFMAN E., 1974 : Les rites d'interaction, Paris, Minuit. 

GUMPERZ J. J., 1989 : Engager la conversation. Introduction à 

la sociolinguistique interactionnelle, Paris, Minuit. 

HALL E. T., 1979 : Au-delà de la culture, Paris, Seuil. 

HYMES D., 1984: Vers la compétence de communication, Paris, Minuit. 

KERBRAT-ORECCHIONI C., 2005 : Le discours en interaction, Paris, A 

Colin. 

KRISTEVA J., 1988 : Étrangers à nous-mêmes, Paris, Arthème Fayard. 

SEARLE J. R., 1972 : Les actes de langage, Paris, Hermann. 

TODOROV T., 1989 : Nous et les autres. La réflexion française sur la 

diversité humaine, Paris, Seuil. 

TRAVERSO V. (éd.), 2000 : Perspectives interculturelles sur l'interaction, 

Lyon, PUL. 

 

 

 

 

  Moyens 

d'enseignement 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 

choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs — 

Examen Ecrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 
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16D473 
 

 
APPROCHE DES CHAMPS DU FLE / FLS /FLM 

Responsable(s)  
  

Marie J. BERCHOUD  

Objectifs   
 
 
 
 
 

1 - Situer historiquement l'émergence des trois champs, FLM, FLE, FLS et sa 
signification. Présenter des perspectives : coordination des champs ? 
Différenciation ? Comment ? selon quels enjeux 
2 - Repérer les situations d'appropriation de la langue française pouvant être 
définies comme relevant du FLE, du FLM, du FLS. 
3 - Comprendre comment coexistent et communiquent (ou demeurent 
cloisonnés) les champs de pratiques d'enseignement et d'apprentissage du 
FLE, FLM, FLS. 
4 - Mettre en perspective des concepts, des méthodes, des pratiques en FLE, 
FLM, FLS, en particulier le communicatif et l’actionnel, en relation avec les 
approches qui les ont précédés 
5 - Montrer des situations d'enseignement / apprentissage du français (LE, LS, 
LM) et accompagner le travail des étudiants portant dessus. 
6 – Comprendre les liens entre FLE, FLS, FLM et Cadre européen commun de 
référence pour les langues  
 

Public concerné 
 

Etudiants  inscrits en  Master 1 FLE 
Etudiants engagés dans des cursus préparant à l'enseignement du FLM et 
désireux d'élargir leur formation (PE, PLP, CAPES, agrégation…) 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 - Cadre socio-historique de l'enseignement du français : de l'unité à la 
différenciation en FLE / FLM / FLS (point de vue français, et autres) 
2 - Evolution des manuels de classe : focalisation sur quelques exemples. 
3 - FLE / FLM / FLS aujourd'hui : des situations d'appropriation et 
d'enseignement différenciées. 
4 - Concepts-clés des trois champs : quels croisements, quelles coexistences? 
5 - Méthodes et  pratiques en FLE, FLM, FLS : influences et persistances.  
6 – Cadre européen commun de référence pour les langues, approches 
communicative et actionnelle : quelles évolutions en FLE, FLS, FLM ? 
7 - FLE, FLM, FLS : une ou des didactiques ? 
8 - Et ailleurs : que font les pays étrangers francophones ? 
+ en annexe : exemples de devoirs traités 
 
Pour commencer… 
- CUQ, J.- P. (dir.) : Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et 
seconde, ed. Clé international / Asdifle 
- VIALA, A., BERTRAND, D., VIGNER, G. : Le français langue seconde, 
Ministère de l'Education nationale / CNPP. Texte accessible également sur le 
site internet du CNDP : www.cndp.fr/RevueVEI/hs3 
- CUQ, J.-P. : Le français langue seconde, éditions Hachette. 
- CUQ, J.-P., GRUCA, I. : Cours de didactique du Français langue étrangère et 
seconde, Presses universitaires de Grenoble. 
- PORCHER, L. : Le français langue étrangère, éditions Hachette / CNDP. 
- CHISS, J.-L., DAVID, J., REUTER, Y. : Didactique du français : état d'une 
discipline, éditions Nathan. 
 

Moyens d'ens. Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs   Trois devoirs par an 
 
Examen 

 
Écrit : (2 h) - Documents autorisés : aucun 

http://www.cndp.fr/RevueVEI/hs3
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16D474 DIDACTIQUE DE L’ÉCRIT 

Responsable(s)  NYEE-DOGGEN Judith 
 

Objectifs   
 
 
 
 

Ce cours est consacré à la compréhension et la production de l’écrit en classe 
de FLE/S. Après un bref aperçu sur l’importance et le traitement de l’écrit dans 
les différents courants méthodologiques du FLE/S, il s’agira de préciser les 
savoirs et savoir-faire liés à l’écrit ainsi que les processus d’apprentissage et 
d’interroger par la suite les pratiques de lecture et d’écriture en classe de 
FLE/S. Ce cours apportera enfin des outils théoriques et pratiques pour 
concevoir des activités de lecture et d’écriture en classe de FLE/S. 

 

Public concerné Etudiants inscrits en Master 1 FLE 

 

 
Programme 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
Bibliographie 
 
 
 

- Définitions de la lecture et de l’écriture en didactique du FLE/S et leur 
évolution selon les différents courants méthodologiques : l’impact des 
théories linguistiques (linguistique textuelle, typologie des textes) et 
psychologiques  

- Savoirs / Savoir-faire  liés à l’écrit : la « littératie » 
- Processus d’apprentissage d’une langue étrangère à l’écrit : processus 

cognitifs, modélisations,… 
- Pratiques de lecture en classe de FLE/S : différents types de lecture ; 

l’approche globale des textes 
- Pratiques d’écriture : la nécessaire articulation lecture-écriture ; matrices 

de production 
- Activités / exercices / tâches pour développer la compréhension et la 

production d’écrit 
 
 

- CORNAIRE, C. (1999), Le Point sur la lecture, CLE International 
- CORNAIRE, C. & RAYMOND, P. M. (1999), La Production écrite, CLE 

International  
- KAHN, G. (dir.) (1991), « Des pratiques de l'Ecrit », Le Français dans le 

Monde, Recherches et Applications 
- MOIRAND, S. (1979), Situations d’écrit. Compréhension, production en 

langue étrangère, CLE International 
 
 

Moyens d'ens. Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre choix 
sur la fiche d’inscription) 

Devoirs  3 devoirs  

Examen Ecrit : (2 h) - Documents autorisés : aucun 
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16D475 DISPOSITIFS DE E-LEARNING ET FLE 

Responsable(s) Carsten WILHELM 

Objectifs - Comprendre les enjeux des dispositifs de formation ouverte à distance 
utilisant des technologies actuelles 
- Savoir distinguer les outils (plateformes pédagogiques) et les différentes 
formes des TICE à distance 
- Pouvoir appréhender l'usage des outils à distance (plateforme en ligne, outils 
du Web) en eFOAD/e-learning en théorie et en pratique 

Public concerné Étudiants de Master 1 FLE, étudiants INFO-COM (option) 

Cond. d'accès Accès Internet régulier et compte courriel (TRES IMPORTANT !) 

Pré-requis Accès facile à un équipement informatique récent 
Accès Internet régulier obligatoire 
Compte courriel (email) avec usage régulier obligatoire 
Savoir-faire de base de la navigation sur les sites Internet 

Programme - Premier contact en ligne avec la eFOAD / e-learning 
- Petit historique de l'apprentissage à distance 
- Conceptions théoriques de la eFOAD 
- Analyse des enjeux de la eFOAD 

 - L'eFOAD en pratique : première approche 

Bibliographie  * LOUVEAU, E. ET MANGENOT, F. (2006) : Internet et la classe de langue : 
Clé international. 160 p. 
 * PERRIAULT, J. (2003) : L'accès au savoir en ligne. Paris : Odile Jacob. 
266p.. 
JACQUINOT-DELAUNAY, G. et  FICHEZ, E., L’Université et les TIC, 
Chronique d’une innovation annoncée, Bruxelles, De Boeck, 2008, 358 p. 

BISSEY, C. ET MOREAU, J.-L. (2003) : TIC et Net : Nouvelles voies pour la 
formation. Paris : Presses Universitaires de France - PUF. 208 p. 
 GLIKMAN, V. (2002) : Des cours par correspondance au "e-learning". Paris : 
Presses Universitaires de France. 304 p. 
 JAILLET, A. (2004) : L'école à l'ère numérique - Des Espaces Numériques 
pour l'éducation à l'Enseignement à Distance. Paris : L'Harmattan. 260 p. 
 LEGROS, D. ET CRINON, J. (2002) : Psychologie des apprentissages et 
multimédia. Paris : Armand Colin. 228 p. 
*achats prioritaire 
(à cause de la difficulté et des délais d'obtention des livres il est 
important de s'y prendre très en avance) 
 

 
*) achats prioritaires Moyens Documents et exercices en ligne 

d'enseignement Réunions synchrones (clavardages [chat] sur Internet) 
Éléments du cours en ligne sur plate-forme e-learning 
Http://plubel.u-bourqoqne.fr/moodle 

Devoirs Devoirs à rendre par Internet 

Examen Contrôle continu : 70% / Activité en ligne : 30% 
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16D 476 
 

METHODOLOGIE DE LA RECHERCHE 

Responsable(s)  

  

M. J. BERCHOUD  
 

Objectifs   
 
 

- Développer ses capacités à élaborer une recherche à partir d’une 
interrogation, d’un intérêt personnels, pour ensuite les insérer dans une 
discipline, selon un point de vue, et en formulant une problématique. 

- Mettre en relation recherche et documentation : mieux connaître les 
ressources documentaires (ouvrages, revues, sites…) et leur logique de 
classement pour s’orienter en fonction de ses besoins. 

- Apprendre à définir ses besoins en documents et à sélectionner ce qui est 
fiable, notamment sur internet,  et ce qui est un apport à la recherche. 

- Apprendre à lire de façon sélective et critique, sans perdre de vue sa 
problématique, en faisant « la cueillette » d’éléments utiles et pertinents. 

- Apprendre à mettre en ordre et en forme sa recherche pour aller vers 
l’écriture. 

 
 

   
Programme 
 
 
 
 
 

 
Bibliographie 
 

1 – Définir son questionnement, son champ de référence et ses limites. 
2 – Du questionnement aux mots-clés et à l’élaboration de la problématique. 
3 – Recherche et documentation : thèmes, auteurs, disciplines, classifications. 
4 – Internet, outil de recherche, à quelles conditions ?  
5 – Lecture sélective et  lecture critique. 
6 – De la lecture à l’écriture de recherche.  
Annexe : sujets de devoir traités 
 

Sera donnée avec le premier fascicule 
 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs   Deux devoirs auto-correctifs sur l’année 
 
Examen 

  
Ecrit (2 h). Documents autorisés : aucun 
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16D477 PRODUCTION DE MATERIEL DIDACTIQUE EN FLE 

Responsable 
  

BARTHELEMY Fabrice 

Objectifs  et 
programme 

Le premier objectif du cours consistera à analyser, en respectant une 
chronologie historique, quelques outils  proposés aux enseignants de 
Français langue étrangère. A quelles méthodes font-ils référence ? Quels 
sont les choix didactiques privilégiés ? Comment s’organisent et s’articulent 
les activités proposées ? etc.  

- Cours de langue et de civilisation françaises ; 
- Voix et images de France ; 
- Sans frontières 1 ; 
- Rond point et/ou Version Originale (liste non exhaustive). 

 
Le second objectif vise la production d’outils didactiques. Quelles activités 
proposer dans une séquence pédagogique ? Comment construire un 
parcours d’enseignement/apprentissage adapté à un public spécifique 
(exemples sur des niveaux B2 et A1.1) ? 

 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 

L. PORCHER : Le français langue étrangère. Hachette, 1995. 
C. PUREN : Histoire des méthodologies de l’enseignement des langues. 
Hatier, 1982. 
C. TAGLIANTE : L’Évaluation et le cadre européen commun. Clé 
international, 2005. 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs  - 
 

Examen 
 

Dossier (Analyse critique d’un manuel de Fle) à rendre le 30 mars 2012 au 
plus tard pour la 1ère session et 31 août 2012 au plus tard pour la 2ème 
session 
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16D478 DIDACTIQUE SPÉCIALISÉE : LE FRANÇAIS SUR OBJECTIFS 
SPÉCIFIQUES 

Responsable(s) Jean-Jacques RICHER 

Objectifs Après avoir contrasté FLE et FOS (Français sur Objectifs Spécifiques) afin de 
dégager les spécificités de ce dernier domaine, le cours s'attache à présenter 
les « outils » (analyse de besoins / élaboration de curriculum / évaluation) et 
les manuels de FOS permettant de construire une réponse (en termes 
langagiers et culturels) adéquate à une demande en français de spécialité. 

Public concerné Etudiants inscrits en Master 1 FLE 

Bibliographie CARRAS, C., Tolas, J., Kohler, P., Szilagyi : Le français sur objectifs 
spécifiques et la classe de langue, CLE, 2007, Coll. Techniques de classe. 
Mangiante, J.M., Parpette, C., 2004, Le français sur objectif spécifique, Hachette. 
LEHMANN Denis : Objectifs spécifiques en langue étrangère, Hachette, 1993. 
Revues : 

 « Français sur objectifs spécifiques : de la langue aux métiers », Le français 
dans le Monde, Recherches et applications, janv. 2004. 
« Langue et travail », Le français dans le Monde, Recherches et applications, 
juillet 2007. 

Moyens 
d'enseignement 

 

 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre choix 
sur la fiche d’inscription) 

Devoirs 2 devoirs (facultatifs) 

Examen Écrit : (2 h) - Documents autorisés : aucun 
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16D479 
 

          SOCIOLINGUISTIQUE ET POLITIQUES LINGUISTIQUES 

Responsable(s)  
  

Médéric GASQUET-CYRUS 

Objectifs   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Public concerné 

Acquérir et maîtriser les notions de base en sociolinguistique. 
Aiguiser sa sensibilité aux pratiques et à la variation. 
Observer les faits langagiers sur le terrain. 
Appréhender l’hétérogénéité des pratiques langagières. 
Comprendre le rôle des représentations linguistiques. 
Remettre en question ses savoirs, préjugés et jugements normatifs sur le 
langage/les langues et être capable d’une prise de distance critique. 
Produire une réflexion personnelle argumentée 
Analyser la dimension politique des questions langagières. 
Réfléchir à l’implication du chercheur/expert et aux possibilités 
d’intervention 
 
Étudiants en MASTER 1 et MASTER 2 Sciences du langage 
 

Programme 
 
 
 
 
 

 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Langage et société : données générales 
- La sociolinguistique et les Sciences du langage 
- Variations, normes et représentations linguistiques 
- Les langues véhiculaires et les effets linguistiques de la mondialisation 
- Politique et planification linguistiques 
- Contacts de langues 
- Langues minoritaires et « mort » des langues 
- Recherche, applications, implications, éthique 
 
BACHMANN, Christian, LINDENFELD, Jacqueline, SIMONIN, Jacky 
(1981) : Langage et communications sociales, Hatier-Credif, coll. Langues 
et apprentissage de langues (rééd. récente).  
BLANCHET, Philippe (2000) : La linguistique de terrain. Méthode et théorie. 
Une approche ethno-sociolinguistique, Presses Universitaires de Rennes. 
CALVET, Louis-Jean (1987) : La guerre des langues, Paris, Payot. 
CALVET, Louis-Jean (1993) : La sociolinguistique, Paris, PUF, coll. Que 
sais-je ? [2005] 
CALVET, Louis-Jean (2002) : Le marché aux langues. Les effets 
linguistiques de la mondialisation, Paris, Plon. 
GADET, Françoise (2003) : La variation sociale en français, Ophrys. 
LABOV, William (1976) : Sociolinguistique, Paris, Minuit. 
MOREAU, Marie-Louise (éd.) (1997) : Sociolinguistique. Concepts de base, 
Liège, Mardaga. 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs  Contrôles de connaissances ; analyse de textes ; questions de 
synthèse ; réflexions argumentées à partir d’un texte 

 
Examen 

 
Ecrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 
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16D480 L'ÉCOLE ET LA FRANCE SOCIÉTÉ MULTICULTURELLE 

 
Responsable(s)   

 
Jacqueline MOREAU 
 

Objectifs et 
programme 
 

Sensibilisation à cette dimension de notre société qu’est la multiculturalité  et 
aux problèmes rencontrés par l'école du fait de cette réalité 
 

Public concerné 
 
Bibliographie 
 

Etudiants inscrits Master 1FLE 
 
- ABDALLAH-PRETCEILLE Martine : L’éducation interculturelle, P.U.F., Que 
sais-je ?, 1999 
- ANSARY Abdou Filali : Réformer l’Islam, Ed. La Découverte, 2003 
- BABES Leïla : Le voile démystifié, Ed. Bayard, 2002 
- BAUBEROT Jean : Histoire de la laïcité en France, PUF, Que sais-je ?, 4° 
ed., 2007 
- BAUBEROT Jean : Les laïcités dans le monde, PUF, Que sais-je ? 2007 
- CHERIFI Hanifa, FAUROUX Roger : Nous sommes tous des immigrés, Ed.  
Robert Lafont, 2003 
- HASSINI Mohamed : L’école : une chance pour les filles de parents 
maghrébins, L’harmattan, 1997 
- LEBON André, LE MOIGNE Guy : L’immigration en France, PUF, 2002 
- MANCO Altary : Intégration et identités : Stratégies et position des jeunes 
issus de l’immigration, Ed. De Boeck Université, Coll. L’Homme / l’Etranger, 
1999 
- PENA-RUIZ Henri : Qu’est-ce que la laïcité ?, Ed. Gallimard, 2003 
- POULAT Emile : Notre laïcité publique – la France est u²ne république 
laïque, Berg International, 2003 
- TEMINE Emile : France, terre d’immigration, Ed. Gallimard, 1999 
 
Romans : 
- AZZEDDINE Saphia : Confidences à Allah, éd. Léo Scheer, 2008 
- BEGAG Azouz : Le gone du Chaâba, Ed. du Seuil, 1986 
- BEN JELLOUN Tahar : L’enfant de sable, Points, coll. « littérature », 1985 
- BEN JELLOUN Tahar : La nuit sacrée, Points, coll. « littérature », 1995 (1ère 
éd. Cadre rouge chez le Seuil, 1987) 
- DJURA. : Le Voile du silence, Livre de Poche n°7343 
- LAROUI Fouad : Une année chez les Français, éd. Julliard, 2010 
- TOURNIER Michel : La Goutte d’Or, Ed. Gallimard, Coll. Folio, 1988 
- YACINE Kateb : Nedjma, Ed. du Seuil, Coll. Points, 1996 

 
Moyens 
d’enseignement 

 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription).    

 
Examens 

 
Elaboration d'un dossier de presse à analyser et à rendre le 30 mars 2012 au 
plus tard pour la 1ère session et le 31 août 2012 au plus tard pour la 2ème 
session. 
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16D484 

  

 EVALUATION ET FLE 
E
V
A
L
U
A
T
I
O
N
 
E
T
 
F
L
E 
 

Responsable(s) 

 

Objectifs 

Violaine BIGOT – Emmanuelle ROUSSEAU-GADET + TD 
 

- S'interroger sur les enjeux de l'évaluation endidactique des langues : 
Quand peut-on ou doit-on évaluer ? Que peut-on ou doit-on évaluer, dans 
quels buts, avec quels outils ? Comment s'articulent formation et 
évaluation ? 
- Connaître le marché des certifications en FLE et porter un regard 
critique sur son fonctionnement  
- Apprendre à concevoir des évaluations et à les corriger 

Public concerné Etudiants inscrits en Master 1FLE 

Programme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B 

La question de l’évaluation occupe une place centrale aujourd’hui dans le champ 
de la didactique des langues. Ce cours sera, dans un premier temps, l’occasion 
de s’interroger sur cette tendance dont les causes sont à la fois internes au 
champ de la didactique et des sciences de l’éducation (développement de 
recherches sur les pratiques d’évaluation) et externes (lois du marché de la 
certification en langues et tendance générale de nos sociétés à vouloir tout 
évaluer, certifier, labelliser). 

Ce cours sera ensuite l’occasion de vous faire réfléchir à la place qu’occupe 
l’évaluation dans les pratiques d’enseignement. Quand peut-on ou doit-on 
évaluer ? Que peut-on ou doit-on évaluer, dans quels buts, avec quels outils ? 
Le cours vous invitera à réfléchir à la manière dont s’articulent formation et 
évaluation dans le métier d’enseignant (évaluation initiale du niveau et des 
besoins d’apprentissage d’un apprenant, établissement de contrats 
d’apprentissages, accompagnement à l’auto-évaluation par les élèves…). Ce 
cours vous proposera une introduction critique au marché de la certification : 
quelles sont les grands types de certification en langue (et plus particulièrement 
en FLE), qu’est-ce qui différencie les principales certifications du marché, quels 
sont les enjeux institutionnels, politiques et économiques de cette guerre des 
diplômes ? Enfin des activités pratiques vous permettront de vous former à la 
conception et la passation d’épreuves ainsi qu’à la correction de copies. 

 

Bibliographie BOURGUIGNON, C, 2010, Pour enseigner les langues avec le CECRL, 
clés et conseils, Delagrave 
DE PERETTI .A, 1998, Encyclopédie de l'évaluation en formation et en 
éducation, ESF 
TAGLIANTE, C ., 2009, L’évaluation et le cadre européen commun de 
référence, Cle International. 
VELTCHEFF, C. et HILTON, S.  2003, L’évaluation en FLE, Hachette,  
collection F 

 Moyens 
d'enseignement 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs 4 devoirs d’entraînement (facultatifs) 

Examens Ecrit : (2 h) 
Documents autorisés : aucun 
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16D489 METHODOLOGIES ET DIDACTIQUE DU FLE / FLS 

Responsable(s) Jean-Jacques RICHER 

Objectifs Approfondissement des connaissances sur les différentes méthodologies du 
FLE. et réflexion théorique sur l'enseignement / apprentissage du FLE. 

Public concerné Etudiants inscrits en Master 1 FLE 

Programme  - Définition des concepts fondamentaux de la didactique du FLE ; 

 - Retours sur les méthodologies constituées; 
- Le Cadre européen commun de référence pour les langues : origines/ 
cohérence conceptuelle/ apports et limites ; 

 - La problématique de l'éclectisme en didactique des langues ; 
 

Bibliographie BEACCO, J.CI. : L'approche par compétences dans l'enseignement des 
langues, Didier, 2007. 
CUQ., J. P. : Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et 
seconde, CLE, 2004. 
CUQ., J.P, GRUCA, I. : Cours de didactique du français langue étrangère et 

seconde, P.U.G., 2002. 
MORIN, E. : Introduction à la pensée complexe, Editions du Seuil, coll. Points 
Essais, 2005. 
PUREN, C. : La didactique des langues étrangères à la croisée des 

méthodes : essai sur l'éclectisme, Crédif / Didier, 1994. 
PUREN, C. et al.: Se former en didactique des langues, Ellipses, 1998. 
ROSEN, E. : Le point sur le Cadre européen commun de référence pour les 

langues, CLE International, 2007. 

Moyens 
d'enseignement 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs 3 devoirs (facultatifs) 

Examens Ecrit : (2 h) 
Documents autorisés : aucun 
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16D492 TEXTES LITTERAIRES ET APPRENTISSAGE DU FLE 

Responsable(s) Claire DESPIERRES 

 

 

 

 

 

 

  
Objectifs et 
programme  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 

  
 Le théâtre en FLE. Ce cours se donne pour objectif de fournir aux futurs 
enseignants de FLE à la fois des connaissances sur  
- le théâtre français : les grands repères de l’évolution du théâtre comme 
pratique sociale et culturelle ; les genres : comédie, tragédie, drame ; les 
figures  des grands auteurs, des  classiques jusqu’aux contemporains : de 
Molière et Racine jusqu’à  Ionesco, Lagarce et Koltès. Au travers de fiches 
mettant en lumière le contexte socio-historique et culturel, le courant littéraire 
et les aspects les plus marquants de leur œuvre (thématiques, écriture 
dramatique) et d’extraits ainsi que de suggestions de visionnements de 
captations (ressources numériques) 
- Les outils d’analyse et de description du texte de théâtre : la double 
énonciation ; répliques et didascalies ; fonctionnement des dialogues ; les 
récits au théâtre ; l’argumentation 
- Des propositions didactiques pour aborder le théâtre dans la classe de FLE, 
pour enrichir la culture de l’apprenant dans la langue cible ; pour favoriser les 
interactions ; pour permettre des apprentissages linguistiques (phonétique, 
énonciation, pragmatique). 
 

  BONNABEL A.-M, MILHAUD M.-L., A la découverte du théâtre, Ellipses, 2000 
PAYET A., Activités théâtrales en classe de langue, Clé International 2010. 
RYNGAERT  J.-P, Introduction à l’analyse du théâtre, Bordas, 1991. 

 
 Moyens 
d'enseignement 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs 2 devoirs facultatifs  

Examens 
Dossier à rendre le 30 mars 2012 au plus tard pour la 1ère session et le 31 août 
2012 au plus tard pour la 2ème session 
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16D 495 PHONÉTIQUE, PHONOLOGIE ET FLE 

Responsable 

Objectifs 

 

Programme 

 

 

 

 

 

 

 Bibliographie 

  

 

 

 

 

 

 Moyens d'ens. 

    

 Devoirs 

 Examens 

Françoise LESAGE 

Permettre à de futur(e)s enseignant(e)s de FLE d'acquérir une bonne 
maîtrise du système phonologique du français pour être en mesure de 
proposer des méthodes d'enseignement de prononciation aux non-natifs. 

  I. Phonétique articulatoire et acoustique : 
1. Production, transmission et perception de la parole 
2. Classification des sons du français 

II. Phonétique combinatoire : 
1. La structure syllabique 
2. Influence du contexte sur la production des phonèmes. 
3. Les facilités de prononciation 
4. Liaisons et enchaînements 

III. Phonétique fonctionnelle ou phonologie : 
1. L'analyse phonologique 
2. Le système phonologique du français 

IV. Les faits prosodiques : 
1. L'accentuation et le rythme 

2. La durée et le débit 
3. L'intonation et la mélodie 
4. Le corporel, le gestuel et la phonation 

V. L'enseignement de la prononciation. 

M. CALLAMAND, Méthodologie de l'enseignement de la prononciation, 
Paris, CLE International, coll. « Didactique des langues étrangères », 
1981. 
E. GUIMBRETIÈRE, Phonétique et enseignement de l'oral, Paris, Didier / 
Hatier, 1994. 
Bertrand LAURET, Enseigner la prononciation du français : questions et 
outils, Paris, Hachette, collection « F », 2007. 
P. et M. LÉON, Introduction à la phonétique corrective, Paris, Hachette / 
Larousse, 1964, 7e éd., 1990. 
P. LÉON, Phonétisme et prononciations du français, Nathan, coll. « Fac », 
1992, 2e éd. revue et corrigée, 1996. 
M. et P. LÉON, La prononciation du français, Nathan, coll. «128»,1997. 

Raymond RENARD, Introduction à la méthode verbo-tonale de correction 
phonétique, Didier, 1e éd. 1971, 3e éd. 1979. 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription : le choix des cours polycopiés est conseillé 
pour cette unité) 

3 devoirs écrits (manuscrits) 
+ entraînement autonome à partir des exercices et corrigés du livret 
d'exercices. 

Écrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 
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16D497 MÉTHODOLOGIES DU FLE ET THÉORIES LINGUISTIQUES  
DE 

RÉFÉRENCE 

Responsable 
 

Objectifs et 
Programme 

Bibliographie 

Dan SAVATOVSKY – Suivi pédagogique : Dalila KESSOUAR 

Ce cours porte sur les relations entre la didactique du français langue 
étrangère, les méthodes d'enseignement des langues et les théories du 
langage et de l'apprentissage auxquelles elles se réfèrent ou dont elles 
relèvent. Après avoir traité de la méthode dite « grammaire-traduction », 
de la méthode directe, des MAO et de la méthodologie SGAV en les 
mettant en regard avec les paradigmes qui ont successivement dominé 
le champ de la linguistique à l'époque moderne et contemporaine 
(grammaire générale, grammaire historique, linguistique structurale, 
grammaire générative, etc.), on abordera les différentes moutures de 
l'approche communicative et les perspectives actuelles (dites 
actionnelles) en précisant les apports de la pragmatique, de la 
sociolinguistique, des théories de l'énonciation, de la grammaire 
textuelle, de l'analyse de discours, etc. 
On traitera d'autre part des relations entre la didactique du français 
langue étrangère et ses diverses disciplines « contributoires », 
notamment la psychologie des apprentissages, dans ses versions 
behavioriste (pour ce qui est des MAO, principalement), gestaltiste, 
constructiviste ou cognitiviste, et l'anthropologie culturelle ou la sociologie 
interactionnelle (en ce qui concerne l'approche communicative). 

 

BEACCO, J.-C., CHISS, J.-L., CICUREL, F., VERONIQUE, D. (dir.), 
Les cultures éducatives et linguistiques dans l'enseignement des 
langues, PUF, 2005. 
CHERVEL, A., Histoire de l'enseignement du français, Retz, 2006. 
COSTE, D. (dir.), Vingt ans dans l'évolution de la didactique des 
langues (1968-1988), Hatier-Didier, 1994 
CUQ, J.-P., GRUCA, I., Cours de didactique du français langue 
étrangère, Presses Universitaires de Grenoble, 2005. 
PUREN, C., Histoire des méthodologies de l'enseignement des 
langues,  Clé International, 1988. 
 

 
Moyens 
d’enseignement 

 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon 
votre choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs 3 devoirs 

 Examen  Écrit  (2 h) - Documents autorisés : aucun 
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MASTER 2 EXPERTISE, CONCEPTION ET ORGANISATION EN FLE/S-FOS 

   CFOAD de Bourgogne 

Fiches descriptives des enseignements 2011 - 2012 

 

 

 

 

 16LSE 377 

  

COMPARAISON DES SYSTÈMES ÉDUCATIFS 

Responsable(s)   Sophie MORLAIX 

 

Objectifs   

 

- Connaître le fonctionnement des systèmes éducatifs étrangers. 

- Pouvoir ainsi porter une meilleure appréciation sur le système éducatif 

français 

 

Programme 

 

 

 

 

 

Bibliographie 

  

Etude de différents systèmes éducatifs (Etats-Unis, France, Royaume Uni, 

Suède, pays asiatiques) sur les points suivants : 

- Fonctionnement et régulation 

- Efficience et efficacité  

- Equité 

 

- Dossier : L’éducation comparée, Revue Française de Pédagogie, n°121, 1997 

- DURU-BELLAT M. et MEURET  D. : Nouvelles formes de régulation dans les 

systèmes éducatifs étrangers, Revue Française de Pédagogie n°135, 2001. 

 

D’autres références seront données lors du cours 

 

Moyens 

d’enseignement  

 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 

choix sur la fiche d’inscription) 

 

Examen Écrit : (2 h). (questions) - Documents autorisés : aucun 

1ère session : du 09 au 13 avril 2012 

2ème session : du 03 au 07 septembre 2012 
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16D 541 

 

 
VERSION ALLEMANDE 

 
Responsable(s)   Vincent FORGEOT 
 
Objectifs   

 
Comprendre et traduire des textes littéraires  

 
Public concerné 
 
Programme  
 
 
Bibliographie 
  

  
Etudiants de M2 de Lettres Modernes et de FLE 
 
6 versions commentées 
Traduction de textes littéraires 
 
Il serait préférable d’acquérir le dictionnaire allemand-français WEIS-
MATTUTAT 

 
Moyens d’ens.  
 

 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription).   
 

Devoirs 
 
Examen 

 4 devoirs de version littéraire 
 
Ecrit : (2 h).  
Document autorisé : aucun 
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16D542 

 

                           ANGLAIS DE SPÉCIALITÉ :  
            Compréhension audio-écrite, synthèse de documents  
 

Responsable  Véronique ASSADAS 
 

Objectifs Objectif double : ces travaux dirigés font suite au cours magistral proposé en 
M1 et proposent à l’étudiant l’activation de deux compétences :  
- Compétence interculturelle : Elargir sa culture générale concernant le 
monde contemporain, de façon à réunir et analyser efficacement des 
informations en langue anglaise sur un pays ou une culture. 
- Compétence langagière : Prolonger et affiner les compétences 
développées l’an dernier afin d’être à même de rédiger des rapports et 
projets d’ingéniérie (selon la spécialité choisie) (niveau C1 du référentiel 
européen). 

 
    
Pré-requis 
Cond. d'accès 

Niveau B2  ou C1 du référentiel européen (fourni dans le livret). Ce cours 
peut aussi intéresser des locuteurs anglophones. 
 

 
Programme 
 
 
 

 
Bibliographie 

 
Des exercices de plusieurs types vous seront proposés :  
Etudes de documents, écrits journalistiques ou sociologiques, courts films 
accessibles gratuitement sur le réseau Internet, interviews d’anglophones 
concernant le milieu scolaire de leur pays. 
Entrainement à la rédaction d’articles de spécialité. 
 

Dictionnaire gratuit en ligne : http://www.thefreedictionary.com 
Grammaire : Toute grammaire déjà possédée par l’étudiant ou : 
Le Robert & Nathan, Grammaire de l’anglais, 1996.  
 

Moyens 
d'enseignement. 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription)  
Pour les étudiants qui ont un accès Internet, possibilité de consulter des 
exercices complémentaires sur la plateforme du CFOAD 
 

 
Devoirs  
 
 
 
 

Examen 

 
Une lettre de présentation à rendre en novembre, suivie d’une série 
d’exercices variés à rendre le 10 de chaque mois sauf en mars, destinés à 
élargir votre champ de compétences dans la production écrite et orale en 
anglais. 
 
Une synthèse (à rédiger en français) de documents en anglais sur une 
problématique liée à l’éducation ou à l’interculturel, accompagnée d’un 
argumentaire (en anglais) présentant la prise de position de l’étudiant sur la 
problématique évoquée dans les documents.  
(2 h).  
Documents autorisés : Dictionnaire monolingue anglais 
 

 
 
 
  

http://www.thefreedictionary.com/
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16D543ES 
 

 

MONDE HISPANIQUE  ET INTERCULTURALITE  
 

Responsable(s)   Nathalie GALLAND 
 

Objectifs / Programme   Aproximación sociocultural a Hispanoamérica – Una  metodología de la 
argumentación  
 
A partir de l’analyse de matériaux culturels et didactiques à vocation 
socioculturelle (questions de société, questions artistiques, thématiques et 
enjeux politiques, etc.), il s’agira de parvenir à la maîtrise des codes de 
l’argumentation et à la rédaction de textes argumentatifs (résumé, 
synthèse, postulats logiques, dissertation, etc.). 
 

   
Pré requis 
 
 
 
Bibliographie 
 

Une lecture fluide de la langue (compréhension et capacité de restitution 
sémantique) et une pratique écrite d'égale fluidité (capacité d'expression) 
 
 
Sera communiquée au premier envoi 

Moyens 
d'enseignement 

 Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon 
votre choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs 
 
Examen  
 

3 devoirs 
 
Ecrit : (2 h) : (Analyse de documents ou dissertation) + un mini-mémoire 
(sujet à convenir avec l'enseignant et à remettre le 30 mars au plus tard 
pour la 1ère session et le 31 août  pour la 2ème session) 
Documents autorisés : aucun 
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16D572 POLITIQUES LINGUISTIQUES ET 

 PLURI-MULTILINGUISME 

Responsables 
  

Marie J. BERCHOUD 
  

Objectifs   
 
 

1) Définir ce que sont : une politique linguistique, le plurilinguisme, le 
multilinguisme  et leurs déterminants. 
2) Analyser des situations de multilinguisme ou dans lesquelles entrent des 
éléments de plurilinguisme : France, Europe, Afrique, Amériques. 
3) Analyser des politiques linguistiques en relation avec le culturel et 
l’éducatif, en France et hors de France. 
4) Préparer les étudiants à intervenir en professionnels dans des contextes 
et situations divers. 
 

 
Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 –  Notions en jeu : plurilinguisme, multilinguisme, apprentissage, 
acquisition, appropriation, statut des langues, aménagement linguistique, 
politique linguistique. 
2 – Situations de multilinguisme, et de plurilinguisme en France, et hors de 
France. 
3 – Approche de politiques linguistiques, éducatives et culturelles, en France 
/ hors de France. Grilles d’analyses exemplifiées 
4 - Etudes de cas. 
5 – Bien se préparer à intervenir en spécialiste. 
+ en annexe : devoirs auto-correctifs pour travail personnel. 
 
Pour commencer… 
CALVET, L. -J.  : Les politiques linguistiques, PUF, Que sais-je  n°2075. 
 Pour une écologie des langues du monde, Plon, 1999    
Le marché aux langues, Plon, 2002 
MOREAU M.-L : Sociolinguistique, concepts de base, Mardaga, 1997. 
BOYER, H. : « Les politiques linguistiques »,  in Les Cahiers de l’Asdifle, n° 
7. 
CUQ, J.-P. (dir) : Dictionnaire de didactique du FLE-S, Clé international / 
Asdifle 
Atlas mondial de la francophonie, éd. Autrement, 2006  
                          

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs  Trois devoirs facultatifs par an 
 

Examen  Ecrit : (2 h).  Documents autorisés : aucun 
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16D573 

 

ANALYSE ET DEVELOPPEMENT DE CURRICULA 

Responsable(s)  
  

Lise LEZOURET  - J.J. RICHER 

Objectifs   
 
 

 .Faire le point sur la terminologie : 
Sélection, progression,  syllabus, curriculum… ; les nouvelles tendances 
curriculaires. 
 
. Maîtriser les outils d’analyse d’un curriculum : 
Théories de l’apprentissage / styles d’apprentissage / cultures 
d’enseignement-apprentissage / méthodologies / objectifs / évaluation / 
formation initiale et continue / matériels didactiques 
 
 . Faire le choix des outils pour le développement d’un curriculum en 
contexte 
. Interroger l’approche par compétences 

 
Programme 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 

 
Atteindre les quatre objectifs en alternant théorie et pratique à partir de cours 
et de supports curriculaires en vigueur dans différents pays (Algérie, Vietnam, 
…) et en France dans les CLIN et classes de Nouveaux Arrivants. 
 
Isabel ALVARADO G. 
Université de Concepción, Chili Courriel : isabel.alvarado.g@gmail.com 
« Repenser les programmes et la programmation : la perspective du 
curriculum en didactique des langues » Synergies Chili n° 6 - 2010 pp. 107-
119 (document en ligne) 
DEMEUZE M., STRAUVEN : Développer un curriculum d’enseignement ou de 
formation, Bruxelles, De Boeck Université, 2006 
ISAMBERT-JAMATI, V.  : Les savoirs scolaires. Enjeux sociaux des contenus 
d'enseignement et de leurs réformes. Paris, Éditions universitaires, 1990 
LE BOTERF G. : Repenser la compétence Paris, Ed. L’organisation, 2008 
PERRENOUD, Ph. (1984) : La fabrication de l'excellence scolaire : du 
curriculum aux pratiques d'évaluation, Genève, Droz (rééd. augmentée 1995) 
 

Moyens 
d'enseignement 
 
Devoirs 

 Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 
 
2 études de cas (devoirs facultatifs) 

 
Examen 

 
 Ecrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 
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16D574 
 

CONCEPTION ET GESTION DE PROJET 

Responsable(s)  
  

Anne-Marie DOUCET 

Objectifs   
 
 

Connaître les concepts de projet, gestion de projet, management de projet 
Etre capable de concevoir, structurer et conduire un projet au sein d’une 
organisation 
S’approprier les techniques et les outils de gestion de projet  
Appréhender la dimension humaine et relationnelle de la gestion de projet 
 

Programme 
 
 
 
 
 

 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 

Définition et points de repère : le concept projet 
 
Dimension méthodologique et technique des différentes phases du projet : 
conception, planification, lancement, pilotage, évaluation et capitalisation 
 
Dimension humaine du projet : les enjeux humains et relationnels inhérents 
à la conduite de projet : rôles et missions du chef de projet et de l’équipe 
projet 
 
BOUTINET. J-P. : Anthropologie du projet, PUF, 1990 
CLAVERANNE, J-P., LARRASQUET, J-M., JAYARATNA, N. : Projectique, à 
la recherche du sens perdu, Economica, 1996 
JOLY.M., MULLER.J-L. : De la gestion de projet au management par projet, 
Ed AFNOR, Paris, 1994 
RAYNAL. S. : Le management par projet, Organisation, Paris 1996 
 

Moyens 
d’enseignement 
 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription). 

Devoirs   
Examen Au choix : 

Dossier : présentation de la mission de stage en prenant appui sur la 
méthodologie de projet à remettre le 30 mars au plus tard pour la 1ère 
session et le 31 août  au plus tard pour la 2ème session 
 
Ou Etude de cas 
Epreuve à remettre le 30 mars au plus tard pour la 1ère session et le 31 août 
au plus tard pour la 2ème session 
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16D575 
 

REFERENTIELS ET EVALUATION 

 
Responsable(s)  
  

 J.M. MANGIANTE 

Objectifs   
 
 

 Distinguer et maîtriser les différentes formes et outils d’évaluation en FLE. 
Connaître les étapes d’élaboration d’un référentiel de compétences en 
langue. 
 

Public concerné 
 

 Etudiants de Master 2 
 

  
Programme 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Bibliographie 
 
 
 
 

Les différentes formes d’évaluation en FLE : diagnostique, formative et 
formatrice, sommative, auto-évaluation… 
La distinction entre test et certification. 
Les référentiels de compétences en langue : du français fondamental au 
CECR, les SLC canadiens. 
La démarche de référentialisation. 
L’élaboration de référentiels de compétences langagières du monde 
professionnel, les référentiels métiers, de formation et de compétences. 
 
 
BEACCO, J.-C., BOUQUET, S. et PORQUIER, R. : Niveau B2 pour 
le français / un référentiel. Hatier. Paris. 2004. 
Conseil de l’Europe : Cadre européen commun de référence pour les 
langues, Didier, Paris, 2001 ; 
HADJI, C. :  L’évaluation,  règles  du jeu. Paris : ESF éditeur, 1989, 
6° édition 2000 
LE BOTERF G. : L’ingénierie des compétences, éd. d’organisation, 
Paris, 1999. 
NOEL-JOTHY F. et SAMPSONIS B. : Certifications et outils 
d’évaluation en FLE, coll. F, Hachette FLE, Paris, 2006. 
 

Moyens 
d'enseignement 
 
Devoirs 
 

 Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon 
votre choix sur la fiche d’inscription). 
 
Dossier obligatoire (40% de la note finale) à remettre le 30 mars au plus 
tard pour la 1ère session et le 31 août  au plus tard pour la 2ème session 
 

Examen Ecrit : (2h) – (L’écrit comptera pour 60% de la note finale). 
Documents autorisés : aucun 
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16D576 
 

OUTILS ET MODELES DIDACTIQUES 

Responsable(s)  
  

Marielle RISPAIL 

Objectifs   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Public concerné 

- avoir quelques notions sur l’évolution de la didactique des langues 
(aspect historique) : de l’approche communicative au Cadre Européen 
- savoir identifier les outils didactiques et les contextes (sociaux, 
économiques, politiques) dans lesquels ils sont apparus 
- lier outils didactiques et visées pédagogiques ou culturelles : les diverses 
centrations et leur évolution 
- savoir faire varier la notion de norme suivant les objectifs linguistiques et 
discursifs poursuivis 
- repérer les différents modèles en cours et leurs variations, entre autres à 
travers méthodes et manuels 
- prendre en compte la diversité des publics et apprendre à gérer cette 
complexité 
 

Tout enseignant de français qui veut acquérir distance et autonomie par 
rapport aux outils qu’on lui propose d’utiliser 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 

 
Bibliographie 
 
 
 
 

- notions historiques sur la didactique des langues 
- analyse d’outils courants, démarche comparative – notions de tâche, 
objectifs, compétences, activités, projets 
- spécificités didactiques, linguistiques, discursives du FOS 
- mise en liaison des outils spécifiques avec leur contexte d’émergence 
- les approches plurielles pour appréhender le plurillinguisme 
 

 
Ouvrages et articles de Véronique Castellotti, Danièle Moore, Daniel Coste, 
Christian Puren, Philippe Blanchet, Stéphanie Clerc, Michel Candelier 
consulter les revues : ELA, Français dans le monde (Recherches et 
applications), certains numéros de la revue LIDIL (Grenoble) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

- documents théoriques à consulter et compléter par des lectures 
personnelles 
- construction de fiches pour la classe 
- analyse d’extraits de manuels et méthodes 
- échanges comparatifs sur l’usage de mêmes outils dans des contextes 
différents 
- construction de projets d’enseignement / apprentissage adaptés à des 
publics spécifiques 
 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs  
 

- utilisation de notions théoriques pour analyser des situations 
précises 
- analyse réflexive de situations d’enseignement vécues 
personnellement 
- analyse critique d’un manuel 
 

Examen 
Sous forme d’un dossier structuré, argumenté et documenté, de mise en 
relation  entre  les notions du  cours  et  l’expérience personnelle (à rendre le 
 30 mars pour la 1ère session ou 31 août  pour la 2èmesession. 
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16D577 INGENIERIE DE LA FORMATION D’ENSEIGNANT de FLE 
 

Responsable(s)  Anne-Marie DOUCET 

Objectifs   
 
 
 
 

Comprendre l’approche et la dimension de l’ingénierie de la formation 
S’approprier la démarche et les outils de l’ingénierie de la formation  
Identifier le rôle des acteurs 
Appréhender les pratiques de l’ingénierie de la formation 

 

Public concerné Etudiants Master 2  

Cond. d’accès Etre titulaire d’un  Master 1 FLE  
 

Pré-requis IDEM 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Approche conceptuelle : définition et points de repère : ingénierie / formation / 
compétences  
 

Dimension stratégique de l’ingénierie de formation  
 

Approche méthodologique  de l’ingénierie de la formation : analyser, concevoir, 
réaliser, évaluer 
 

Les rôles des acteurs de l’ingénierie de la formation   
 

Le système qualité et l’ingénierie de formation 
 
Les nouvelles formes de formation et de professionnalisation 
 

Bibliographie 
 

ARDOUIN T : Ingénierie de formation pour l’entreprise, Dunod, 2003 
DENNERY M. : Piloter un projet de formation : du diagnostic des besoins à la 
mise sous assurance qualité, Paris ESF, 1999 
ZARIFIAN P. : Le modèle de la compétence, Ed Liaisons, 1999 
 

Moyens 
d'enseignement 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre choix 
sur la fiche d’inscription). 
 

Devoirs  
 

Exercices facultatifs  

Examen Etude de cas à rendre le 30 mars au plus tard pour la 1ère session et le 31 août 
au plus tard pour la 2ème session 
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16D578 
 

ANALYSE ET CONCEPTION DE MATÉRIEL DIDACTIQUE 

Responsable(s)  Sophie ANQUETIL 

Objectifs   

 
 
 

Identifier les évolutions du matériel didactique en rapport avec les courants 
méthodologiques. 
Cerner l'étendue du matériel didactique existant en FLE. 
Elaborer des outils d'analyse du matériel didactique. 
Concevoir une unité didactique en FLE. 

 
Public concerné 
 

Etudiants de Master 2 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 

 
 
Moyens d'ens. 
 

Actuellement, pour donner un cours, l'enseignant a à sa disposition un 
éventail relativement large et diversifié d'outils didactiques. En effet, les 
maisons d'édition publient une profusion d'ouvrages allant de la méthode de 
langue à vocation généraliste à la focalisation sur une composante de la 
langue-culture cible. Cependant, l'utilisateur éprouve souvent des difficultés à 
trouver des outils qui répondent à ses attentes. Ainsi, de nombreux 
enseignants continuent à élaborer leurs propres outils. 
Ce cours propose une réflexion sur le matériel didactique à travers une triple 
démarche d’analyse des évolutions du matériel didactique, d’élaboration 
d’outils d’analyse et de conception d’une unité didactique.  Sa finalité est 
d'aider l'enseignant à faire des choix en adéquation avec le public à qui il 
s'adresse. 

 
BESSE H. : Méthodes et pratiques des manuels de langue, Paris : Didier, 
1985. 
HOPKINS A. : Guide à l'usage des auteurs de manuels et de matériel 
pédagogique, Strasbourg : Conseil de l'Europe, 1996. 
Le Français dans le monde, Numéro spécial, janvier 1995 ; « Méthodes et 
méthodologies ». 
Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, 
enseigner, évaluer, Paris, Conseil de l’Europe/les Editions Didier, 2001. 
 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription). 
 

Devoirs  3 devoirs d'entrainement  

 
Examen Ecrit : (2 h). Documents autorisés : aucun  
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16D579 

 

ACQUISITION ET APPROPRIATION DES LANGUES 

Responsable(s)  
  

Angélique MASSET-MARTIN 

Objectifs   

 
 

- réfléchir à l’acquisition du langage et à sa problématique.  

- analyser différents modèles d’appropriation et leur influence sur la conception 

de méthodes d’acquisition de langues étrangères 

- donner des repères pour réfléchir aux pratiques didactiques 
 

Programme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bibliographie 

 

 

 

 

 

 

 

Le cours partira d’une interrogation sur le langage : est-il le propre de 

l’homme ? Vu les avancées récentes dans la recherche, l’on pourrait plutôt 

envisager la faculté de la communication comme un continuum entre le règne 

animal et l’homme, ce dernier étant le seul à posséder effectivement la faculté 

du langage. Après un bref retour sur l’origine du langage, nous discuterons 

ensuite les différentes théories sur l’acquisition (innéisme, 

comportementalisme ; Piaget, Bruner…), sans oublier que ces théories ont eu 

une influence réelle sur la conception de méthodes d’apprentissage de la 

langue seconde. 

Dans un deuxième mouvement, après une analyse détaillée de l’acquisition de 

la langue maternelle, nous continuerons sur notre lancée pour analyser 

l’acquisition d’une langue seconde : apprentissage précoce, bilinguisme, 

acquisition du langage par l’enfant, par l’adulte. La différence entre le 

plurilinguisme et le multilinguisme (cf. aussi le CECR). Nous terminerons par 

un bref passage concernant les aphasies  et les problèmes d’acquisition du 

langage chez les enfants trisomiques.  

En résumé :  

Première réflexion donc : qu’est-ce qu’une langue ? Deuxième: comment 

acquiert-on une langue, une seconde langue, une troisième etc. (bilinguisme, 

multilinguisme…). Quelles sont les théories de l’apprentissage d’une langue 

(Piaget, Chomsky et les autres). Quelle est la relation de ces théories avec la 

didactique des langues ?   

 

DE BOYSSON-BARDIES, Bénédicte : Le langage, qu’est-ce que c’est ?, 

Paris, Odile Jacob, 2003. 

BRUNER, Jérôme : Comment les enfants apprennent à parler, Paris, Retz, 

1987.  

HAGEGE, Claude : L’enfant aux deux langues, Paris, Odile Jacob, 1996. 

PIAGET, Jean : Le langage et la pensée chez l’enfant, Neuchâtel- Paris, 1989 

(10ème éd). 

PINKER, Steven : The Language Instinct, London, Penguin Books, 1994. 

RUHLEN Merrit : L’origine des langues, Paris, Belin, 1997. 

RONDAL, Jean Adolphe : Le langage : de l’animal aux origines du langage 

humain, Liège, Pierre Mardaga, 2000. 

 

Moyens 

d'enseignement 

 

Devoirs 

 Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 

choix sur la fiche d’inscription) 

 

Aucun 

 

Examen 

 

 Ecrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 
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16D580 T.I.C.E 

Responsable(s)  
  

Carsten WILHELM 

Objectifs   
 
 

- Comprendre les enjeux culturels et sociaux des technologies de 
l’information et de la communication (TIC) dans le cadre de l’enseignement 
et de la formation 
- Savoir distinguer les différents types d’outils et d’usages des TIC 
- Pouvoir appréhender l’usage des outils TICE pour l’EAO (Enseignement 
assisté par ordinateur) et en eFOAD et e-learning 
 

Public concerné 
 

Étudiants de Master 2 FLE, étudiants INFO-COM (option) 

Pré-requis Accès facile à un équipement informatique récent 
Accès Internet régulier obligatoire 
Compte courriel (email) avec usage régulier obligatoire 
Savoir-faire de base de la navigation sur les sites Internet 
 

Cond. d’accès 
 

Accès Internet régulier et compte courriel et usage fréquent 

Programme 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 

- TIC et enseignement (cours à distance, outils multimédia) 
- Approches conceptuelles des TIC 
- Analyse des enjeux sociétaux et éducatifs des TIC(E) 
- Notions clés, Outils, Scénarios.  
- Les TICE en pratique : première approche 
 
LOUVEAU, E. ET MANGENOT, F. (2006) : Internet et la classe de langue : 
Clé international. 160 p. 
LEBRUN, M. : Théories et méthodes pédagogiques pour enseigner et 
apprendre : Quelle place pour les TIC dans l'éducation ?, Bruxelles, De 
Boeck, 2007, 206 p. 

KARSENTI, T. et LAROSE, F. : L'intégration pédagogique des TIC dans le 
travail enseignant : recherches et pratiques, Montréal, Puq, 2005, 245 p. 
JACQUINOT-DELAUNAY, G. et FICHEZ, E. : L’Université et les TIC, 
Chronique d’une innovation annoncée, Bruxelles, De Boeck, 2008, 358 p. 
GUICHON, N., Langues et TICE : Méthodologie de conception multimédia, 
Ophrys, 2007, p. 
BARHY, J. J. ET NAYMARK, J. (1998) : Guide du multimédia en formation : 
Retz. 368 p. 
JAILLET, A. (2004) : L'école à l'ère numérique - Des Espaces Numériques 
pour l'éducation à l'Enseignement à Distance. Paris : L'Harmattan. 260 p. 
LEGROS, D. ET CRINON, J. (2002) : Psychologie des apprentissages et 
multimédia. Paris : Armand Colin. 228 p. 
 *achats prioritaire (du à la difficulté et les délais d’obtention des livres il est 
important de s’y prendre très en avance) 
 

Moyens 
d'enseignement 

Documents et exercices en ligne 
Réunions synchrones (clavardages [chat] sur Internet) 
Éléments du cours en ligne sur plate-forme e-learning 
http://plubel.u-bourqoqne.fr/moodle  

Devoirs  Devoirs à rendre par Internet  
 
Examen 

 
Contrôle continu :  70% / Activité en ligne : 30% 

 
 
  

http://plubel.u-bourqoqne.fr/moodle


33 
 

 

16D581 DIDACTIQUE DU FRANÇAIS AUX (JEUNES) ADULTES EN 
DIFFICULTE PAR RAPPORT AUX COMPETENCES DE BASE  

EN FRANCE 

 

Responsable(s)  
 

Anne VICHER 
 

Objectifs  
 
 
 
 

Analyser la politique linguistique et les dispositifs de formation mis en place 
en France pour les publics migrants depuis 50 ans. 
Analyser la politique de formation « de base » mise en place en France pour 
les publics en situation d’illettrisme 
Définir les besoins des publics en fonction de la visée d’insertion sociale ou 
professionnelle. 
Comprendre l’évolution de l’enseignement/apprentissage de la langue vers le 
développement des compétences clés.  
 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Historique et évolution des notions : de l’alphabétisation au développement 
des compétences clés en passant par le réapprentissage des savoirs de 
base. 
Typologie des publics en formation de base : convergence et divergence des 
besoins et des réponses pédagogiques. 
Historique de la politique de formation linguistique aux migrants en France  
Evolution des dispositifs de formation « de base » aux adultes : de l’éducation 
populaire à la formation tout au long de la vie 
Les référentiels de compétences : compétences langagières, compétences 
de base, compétences clés : analyse et comparaison.  
 

BENTOLILA, A. : De l’illettrisme en général et de l’école en particulier. Paris, 
Ed. Plon, 1996  
BESSE J.-M. : L’écrit, l’école et l’illettrisme, Paris, Ed. Magnard, 1995 
GOODY, J. La raison graphique : la domestication de la pensée sauvage. 
Paris, Éditions de Minuit, 1979. 
LAHIRE, B. : L'invention de l'"illettrisme" : rhétorique publique, éthique et 
stigmates, Paris, Éditions La Découverte, 1999. 
LECLERCQ, V.  : Face à l’illettrisme, Paris, ESF, 1999.  
TROCME Fabre, H. : J’apprends donc je suis, Paris, les Editions 
d’organisation, 1994 
VERBUNT G. : La société interculturelle, Paris, Editions du Seuil, 2001. 
VICHER, A.: Référentiels et outils d’évaluation des compétences de base, 
Lyon, ANLCI, 2005 téléchargeable sur www.anlci.fr 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription).  
 

Devoirs  Lecture auto commentée des documents envoyés, annexes et conseillés 
 

Examen 
 
 Ecrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 

 
 
  

http://www.anlci.fr/
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16D582 
 

DIDACTIQUE DU FLS EN MILIEU SCOLAIRE FRANCAIS 

Responsable(s)  
  

Marielle RISPAIL 

Objectifs   
 
 
 
 

 
Public concerné 

 Identifier ce qu’on peut appeler FLS en France : spécificités, rapports avec 
FLS / FLE, contexte social, outils didactiques, enjeux. 
Approcher les notions d’hétérogénéité des apprenants et identifier le public 
concerné 
Envisager l’exploitation de la diversité des langues et des cultures dans 
une classe 
 
Public : Tout enseignant de français appelé à rencontrer des publics 
d’apprenants dont le français n’est pas la langue familiale, qu’ils parlent 
des langues issues de l’immigration, de la diaspora, des langues dites 
régionales, frontalières ou simplement « étrangères ». 
 

Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- aspect définitoire : FLE / FLS / FLM, notions de langues maternelles, 
contacts des langues, normes et variations, statut des langues, 
représentations 

- plurilinguisme et apprentissages : quels rapports ? langue enseignée, 
langue d’enseignement 

- étude de quelques situations de FLS caractéristiques 
- revue des moyens existants : éditions, CD Rom, recherches 

(Ev’Langues, ect.) 
- construire des séquences didactiques 
 
DABENE Louise : Repères sociolinguistiques pour la didactique des 
langues, Hachette 
BILLIEZ Jacqueline (dir.) : Contacts de langues, modèles, typologies, 
interactions, L’harmattan, 2003 
JP. CUQ : Le français langue seconde, Hachette 
HONOR Monique : Enseigner et apprendre dans une classe 
multiculturelle, éd. Chronique sociale, 1996 
 
Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde, JP 
CUQ (dir.), Clé International, 2003 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

- exploration des situations d’enseignement du FLS 
- analyse de corpus recueillis en classes de FLS 
- mise en commun des expériences de tous 
Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon 
votre choix sur la fiche d’inscription) 
 

Devoirs  
 

 - analyse de corpus, mettant en œuvre les notions théoriques du 
cours 
- apports personnels sur les problématiques traitées 
 

Examen Dossier : analyse d’une situation didactique donnée ou vécue, au moyen 
des outils étudiés en cours (à rendre le 30 mars  au plus tard pour la 1ère 
session et le 31 août  au plus tard pour la 2ème session). 
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16D583 
 

DIDACTIQUE SCOLAIRE DU FLS / FLSCO 
 

Responsable(s)  
  

Lise LEZOURET 

Objectifs   
 
 

Résolument tournée vers la pratique de classe, l’option vous offre 
l’opportunité de réviser ou aborder ou approfondir comment concevoir, 
élaborer, évaluer, analyser des séquences didactiques de FLS dans votre 
situation d’enseignement. 
 

Public concerné 
 

Etudiants de Master 2 
 

Pré-requis Être capable d’analyser les paramètres d’une situation didactique : 

 Politique linguistique  

 Situation sociolinguistique : situation du FLS école/société 

 Répertoires verbaux des élèves/du professeur 

 Média utilisés 

 Groupements des élèves 

 Formes du travail didactique /psychologies de l’apprentissage  

 Objectifs/évaluations 
 

Programme 
 
 
 
 

 
 

Bibliographie 
 
 
 
  

Rappel  bilinguisme /multilinguisme /diglossie. 
Analyse de la situation didactique et du FLS dans la classe. 
Description et analyse de supports utilisés. 
Conception d’une séquence didactique. 
Réalisation de la séquence. 
Évaluation et Analyse. 
Vers une élaboration de supports adaptés au contexte. 
 

BESSE, MWATHA MUSANJI NGALASSO et Gérard VIGNER : Le français 
langue seconde,  Didier Erudition, 1992 
 CASTELLOTI Véronique, 2001 : La langue maternelle en classe étrangère, 
Didactiques des langues étrangères, CLE International. 
DE  CORTE E. : Les fondements de l’action didactique, De Boeck université, 
1991 
DEMOUGIN Françoise, DUMONT Pierre : Cinéma et chanson : pour 
enseigner le français autrement : une didactique du français langue seconde  
Paris : Delagrave Edition ; Toulouse : CRDP de Midi-Pyrénées, 1999 
LALLEMENT F. ; MARTINEZ P. ; SPAËTH V. 2005 : Français langue 
d'enseignement, vers une didactique comparative, Paris Clé international 
VERDELHAN- BOURGADE Michèle, 2002 : Le Français de scolarisation 
pour une didactique réaliste, Paris,  
VIGNER, G. 2004 : Enseigner le français comme langue seconde, CLE 
international, Paris 
Les didactiques du français: FLE, FLS, FLM. F. DAVIN-CHNANE. Maître 
de conférences. Aix-Marseille Université, UMR ADEF 
http://www.google.fr/search?client=safari&rls=en&q=didactique+du+FLS&ie=UTF-
8&oe=UTF-8&redir_esc=&ei=gIwMTuL7HcjXsgbwwenhDg 

 
Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement  téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription). 
 

Devoirs  Cette option vous propose d’analyser votre pratique à travers deux devoirs 
et divers Travaux Dirigés facultatifs mais précieux à l’élaboration du dossier 
d’évaluation terminale. 
 

Examen  Élaboration d’un dossier  à rendre le 30 mars  au plus tard pour la 1ère 
session et le 31 août  au plus tard pour la 2ème session 

 

http://www.google.fr/search?client=safari&rls=en&q=didactique+du+FLS&ie=UTF-8&oe=UTF-8&redir_esc=&ei=gIwMTuL7HcjXsgbwwenhDg
http://www.google.fr/search?client=safari&rls=en&q=didactique+du+FLS&ie=UTF-8&oe=UTF-8&redir_esc=&ei=gIwMTuL7HcjXsgbwwenhDg
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16D584 
 

DIDACTIQUE DU FOS 

Responsable(s)  
  

Jean-Jacques RICHER 

Objectifs   
 

 Déterminer les spécificités de la didactique du F.O.S. 
 

Programme 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 
 
 

- Le F.O.S. comme champ disciplinaire ; 
- Les langues de spécialité ; 
- Perspective actionnelle, tâches, genres et F.O.S. ; 
- Le F.O.S. : didactique et/ ou méthodologie spécifiques ? 
 
BORZEIX, A., FRAENKEL, B. : Langage et travail : Communication, cognition, 
action, CNRS Editions, 2001 
CARRAS, C., TOLAS, J., KOHLER, P., SZILAGYI : Le français sur objectifs 
spécifiques et la classe de langue, CLE, 2007, Coll. Techniques de classe. 
MANGIANTE, J.M., PARPETTE, C. : Le français sur objectif spécifique : de 
l’analyse des besoins à l’élaboration d’un cours, Hachette, 2004. 
MOURLHON-DALLIES : Enseigner une langue à des fins professionnelles, 
Didier, 2008. 
 
Revues :  
« Français sur objectifs spécifiques : de la langue aux métiers », Le français 
dans le Monde, Recherches et applications,  janv. 2004. 
 « Langue et travail », Le français dans le Monde, Recherches et applications, 
juillet 2007. 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs   2 devoirs facultatifs  
 
Examen 

 
 Ecrit : (2 h) – Documents autorisés : aucun 
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16D585 
 

MONTAGE ET EXPERTISE DES FORMATIONS EN FOS 

 
Responsable(s)  
  

 J.M. MANGIANTE 

Objectifs   
 
 

 Savoir analyser un contexte de formation en FOS et élaborer un 
programme à partir d’un travail d’enquêtes sur le terrain. 
 

Public concerné 
 

 Etudiants de Master 2 
 

  
Programme 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bibliographie 
 
 
 
 

Les différentes étapes d’un programme de formation en FOS. 
Offre et demande de formation en FOS : identification et étude du contexte, 
notion de projet et de communication d’entreprise, audit linguistique et 
démarche qualité. 
Analyse des besoins linguistiques en contexte professionnel : 
administration, entreprise, université… 
Interculturel et FOS. 
 
 
CHALLE O. : Enseigner le français de spécialité, éd. Economica, Paris, 
2002. 
Français sur objectifs spécifiques : de la langue aux métiers : numéro 
spécial du Français dans le monde, janvier 2004, coll. Recherches et 
Applications, coord. : BERCHOUD MJ. et ROLLAND D. 
MANGIANTE JM. et PARPETTE C. : Le français sur objectif spécifique, 
coll. F, Hachette FLE, Paris, 2004. 
MERCELOT G. : Négociations commerciales et objectifs spécifiques – De 
la description à l’enseignement des interactions orales professionnelles, 
Berne, Peter Lang, 2006. 
 

 
Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre 
choix sur la fiche d’inscription) 

Devoirs   Etude de cas. 
 
Examen 

  
Dossier (à rendre le 30 mars au plus tard pour la 1ère session et le 31 août  
au plus tard pour la 2ème session). 
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16D586 
 

FOS ET INTERCULTURALITE 

Responsable(s)  
  

Chantal CALI 
 

Objectifs   
 
 

- sensibiliser aux composantes de l’interculturalité dans le domaine FOS 
- apporter les moyens de l’analyse des interactions et discours produits 
dans des contextes professionnels, du point de vue de leur dimension 
interculturelle, et de la problématique de l’interlocution non-native. 
- aborder le processus de didactisation des éléments mis au jour. 
 

Programme 
 
 
 
 
 

 
 
 

Bibliographie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- présentation des composantes de la compétence interculturelle dans le 
domaine FOS : savoirs culturels et pratiques sociales, savoir-faire 
stratégiques et comportementaux, verbaux et non-verbaux, dimension de 
la réflexion et de l’interprétation. 
- outils du repérage de l’ancrage discursif des marqueurs culturels  
- travaux pratiques d’analyse d’interactions et de discours écrits  
- élaboration d’une séquence didactique à visée d’apprentissage 
interculturel. 
 
ABDALLAH-PRETCEILLE M. et PORCHER : L.’Education et 
communication interculturelle. PUF. Paris, 1996. 
Etudes de Linguistique appliquée. N 4/2008. N 152. Vers une approche 
transculturelle en didactique des langues-cultures. Ed. Klincksieck, 2009. 
E. T. HALL et M.R. HALL : Guide du comportement dans les affaires 
internationales, Seuil, Paris, 1990. 
MÜNCHOV, P. VON et RAKOTONOELLA F. Dir. : Discours, cultures, 
comparaisons. Les carnets du Cediscor 9, Presse de la Sorbonne 
nouvelle, Paris, 2006 
F. TROMPENAARS : Au-delà du choc des cultures : dépasser les 
oppositions pour mieux travailler ensemble. Ed d’Organisation, Paris, 
2003. 
 

Moyens 
d'enseignement 
 

Polycopiés et  téléchargement ou uniquement téléchargement (selon votre choix sur la fiche votre 
choix sur la fiche d’inscription).  
Sitographie 
 

 

Devoirs  1 devoir facultatif 
  

Examen 1  dossier individuel obligatoire (30 % de la note finale). A rendre le 30 
mars au plus tard pour la 1ère session et le 31 août au plus tard pour la 2e 
session. 
Ecrit : (2 h). Documents autorisés : aucun. 
 

 

 


